
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 40
S&W-45ACP 200 ROUND GREEN

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-Lok
latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label included. All
MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 40 S&W-45ACP 200 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100041689
Mfr. No.: P200-45-10
Cartridge: 45 Auto (ACP),40 S&W
Color: Green
Rounds: 200
Style: Pistol
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 279mm
UPC: 026057129105

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard. Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen
sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu erkennen und zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch verwendet wird.
Bewahren Sie die Munitionsbehälter außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Ammo Box auf Risse oder Beschädigungen.
Halten Sie die Box trocken und an einem kühlen Ort, um die Qualität der Munition zu erhalten.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Aufbewahrung und des
Transports von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Ammo Box nur für die angegebenen Kaliber: 45 Auto (ACP) und 40 S&amp;W.
Stellen Sie sicher, dass die Box ordnungsgemäß verschlossen ist, bevor Sie sie transportieren.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um die Box nicht zu beschädigen.
Lagern Sie die Munition nicht in der Nähe von Wärmequellen oder in direkter Sonneneinstrahlung.
Verwenden Sie die Box nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Öffnen der Box: Drücken Sie den SnapLokVerschluss, um die Box zu öffnen.
Befüllen der Box: Legen Sie die Munition vorsichtig in die vorgesehenen Fächer. Achten Sie darauf, dass die
Munition sicher sitzt.
Schließen der Box: Stellen Sie sicher, dass der Deckel fest und sicher verschlossen ist, bevor Sie die Box
transportieren.
Stapelung: Die Boxen können sicher übereinander gestapelt werden. Achten Sie darauf, dass die untere Box
stabil steht.
Etikettierung: Verwenden Sie das enthaltene Ladeetikett, um den Inhalt der Box zu kennzeichnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Ammo Boxen gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Lagern Sie keine leeren Boxen in der Nähe von Wärmequellen oder in feuchten Umgebungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Rückstände von Munition entfernt sind, bevor Sie die Box entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Ihren lokalen Händler.

Wichtige Hinweise

Halten Sie sich immer an die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Vielen Dank, dass Sie sich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. This product is designed to provide a safe and
convenient way to store and transport your ammunition. Please read this safety instruction guide thoroughly to
ensure proper use and to maintain safety while handling your ammo box.

General Safety Guidelines
Always keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage or wear.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Avoid overloading the ammo box beyond its capacity of 200 rounds.
Ensure that the SnapLok latch is securely closed when not in use.
Do not use the ammo box for any purpose other than storing ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
When loading or unloading the ammo box, handle ammunition with care to prevent accidental discharge.
Always point firearms in a safe direction when handling ammunition.
Wear appropriate personal protective equipment, such as safety glasses and hearing protection, when at the
range.
Do not attempt to modify or alter the ammo box in any way.
If you notice any malfunction or issue with the ammo box, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the flip top lid of the ammo box.
Place your ammunition inside the box, ensuring it is organized and does not exceed the maximum
capacity of 200 rounds.
Close the lid securely, ensuring the SnapLok latch is engaged.

Transporting the Ammo Box:

Carry the ammo box by the handle, ensuring it is held upright.
Avoid dropping or jarring the ammo box during transportation.

Storing the Ammo Box:

Store the ammo box in a designated area that is dry and away from heat sources.
Ensure the ammo box is not exposed to extreme temperatures or humidity.

Cleaning the Ammo Box:

Wipe the exterior of the ammo box with a damp cloth to remove dust and debris.
Avoid using harsh chemicals or solvents that may damage the material.

Disposal Instructions
When disposing of the ammo box, follow local regulations for the disposal of plastic materials.
Ensure that the ammo box is empty before disposal.
Recycle the ammo box if possible, or dispose of it in a manner that does not harm the environment.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or visit the manufacturer's website for more
details.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions FLIP
TOP PISTOL AMMO BOXES

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM
CASEGARD. Ce document a été élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de
ce produit, conformément aux règlements de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide afin
de garantir une utilisation sûre et efficace de votre boîte de munitions.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le stockage de munitions.
Vérifiez régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage ou usure.
Tenez la boîte hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Évitez d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à des environnements humides.
Ne surchargez pas la boîte audelà de sa capacité maximale (200 cartouches).
En cas de doute, consultez un professionnel pour des conseils sur l'utilisation sécurisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais ouvrir la boîte avec des munitions à l'intérieur si vous êtes dans un environnement non sécurisé.
Utilisez la boîte uniquement pour les cartouches spécifiées (45 Auto (ACP), 40 S&amp;W).
Assurezvous que la charnière et le verrou SnapLok fonctionnent correctement avant chaque utilisation.
Ne pas forcer la boîte si elle semble coincée ou difficile à ouvrir.
Évitez de manipuler la boîte avec des mains mouillées ou sales.
Ne pas stocker la boîte dans des endroits exposés à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation:

Placez la boîte sur une surface plane et stable.
Assurezvous que la boîte est complètement fermée avant de la déplacer.

Utilisation:

Ouvrez la boîte en utilisant le verrou SnapLok et la charnière.
Chargez les munitions en respectant la capacité maximale de 200 cartouches.
Fermez soigneusement la boîte après utilisation pour garantir la sécurité des munitions.
Étiquetez la boîte si nécessaire pour identifier son contenu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la boîte avec des munitions à l'intérieur.
Si la boîte est endommagée, contactez un professionnel pour des conseils sur la façon de la mettre au rebut
correctement.
Recyclez la boîte si possible, en suivant les règles locales de recyclage des plastiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre boîte de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES, veuillez consulter le point de contact de l'UE pour des informations sur la sécurité des produits. Vous
pouvez également vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur
les produits potentiellement dangereux.

Merci d'avoir choisi les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD. Votre sécurité
est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD

Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CaseGard. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e pratico delle munizioni. È importante seguire le seguenti linee guida di sicurezza per
garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente da adulti e in conformità con le leggi locali riguardanti il
possesso e l'uso delle munizioni.
Verifica che il prodotto non presenti segni di danneggiamento o usura prima dell'uso.
Non lasciare mai il prodotto incustodito in presenza di bambini o persone vulnerabili.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni compatibili con il tuo tipo di arma (45 ACP e 40 S&amp;W).
Non sovraccaricare il contenitore oltre la capacità massima di 200 colpi.
Non utilizzare il contenitore in condizioni estreme di temperatura o umidità.
Verifica che il coperchio sia correttamente chiuso prima di trasportare il contenitore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Contenitore

Rimuovi eventuali imballaggi e controlla il contenitore per eventuali difetti.
Assicurati che il contenitore sia pulito e asciutto prima di riporvi le munizioni.

Caricamento delle Munizioni

Apri il coperchio del contenitore.
Inserisci le munizioni in modo ordinato, evitando di sovraccaricare il contenitore.
Chiudi il coperchio fino a sentire un clic, assicurandoti che sia ben sigillato.

Trasporto del Contenitore

Trasporta il contenitore in modo sicuro, evitando urti o cadute.
Non lasciare il contenitore in auto o in luoghi esposti a temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle munizioni e dei contenitori.
Non gettare il contenitore nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio
clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo delle FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES di MTM CaseGard. Segui attentamente queste istruzioni e goditi un'esperienza di tiro sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełek na Amunicję
MTM CASEGARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pudełka na amunicję MTM CASEGARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów dotyczących
bezpieczeństwa zgodnie z Regulacją UE o Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów (GPSR). Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do przechowywania amunicji do ponownego użycia.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub obrażeń.
Zawsze przechowuj amunicję w bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan pudełka na amunicję i wymień je, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów, zgłoś to odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pudełko jest zamknięte, gdy nie jest używane, aby zapobiec przypadkowemu dostępowi do
amunicji.
Nie używaj pudełka w pobliżu źródeł ciepła lub ognia.
Nie przeładowuj pudełka amunicją, aby uniknąć uszkodzenia mechanizmu zamykającego.
Zachowuj ostrożność podczas otwierania pudełka, aby uniknąć przypadkowego wystrzelenia amunicji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Otwieranie pudełka:

Naciśnij przycisk SnapLok, aby otworzyć pudełko.
Ostrożnie podnieś pokrywę, aby uzyskać dostęp do amunicji.

Umieszczanie amunicji:

Ułóż amunicję w odpowiednich przegródkach, aby zapewnić ich stabilność.
Upewnij się, że amunicja jest dobrze zabezpieczona w pudełku.

Zamykanie pudełka:

Po zakończeniu użytkowania, upewnij się, że wszystkie przegródki są puste.
Zamknij pokrywę i naciśnij przycisk SnapLok, aby zabezpieczyć pudełko.

Przechowywanie:

Przechowuj pudełko w suchym i chłodnym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych osób.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy pudełko na amunicję ulegnie uszkodzeniu lub nie jest już potrzebne, należy je zutylizować
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pudełka do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne wybuchy.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w UE, który zajmuje się bezpieczeństwem produktów.

Dziękujemy za zastosowanie się do tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu!





FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Käyttäjän
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti läpi kaikki ohjeet ja suositukset varmistaaksesi
turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja noudatat kaikkia
turvallisuusohjeita.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista, joita saatat kohdata.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tuote vaatii huoltoa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, käsitellessäsi patruunoita tai muita ampumatarvikkeita.
Säilytä tuote kuivassa, viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.

Asennus ja Käyttöohjeet
Varmista, että tuote on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Avaa fliptoplukitus varovasti, jotta et vahingoita mekanismia.
Täytä laatikko patruunoilla huolellisesti, varmistaen, että ne on asetettu oikein.
Sulje laatikko tiiviisti käytön jälkeen varmistaaksesi, että patruunat pysyvät paikallaan ja ovat suojassa.
Tarkista, että kaikki osat toimivat moitteettomasti ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.
Varmista, että kaikki patruunat ja ampumatarvikkeet on hävitetty turvallisesti ja lainmukaisesti.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n turvallisuusportaali.
Varmista, että olet tietoinen kaikista mahdollisista takaisinohjelmista tai turvallisuustiedotteista, jotka voivat liittyä
tuotteeseen.

Kiitos, että valitsit FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Návod na bezpečné použití FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES od společnosti MTM CaseGard. Tento produkt je
navržen tak, aby bezpečně a efektivně ukládal vaši munici. Před použitím si prosím pozorně přečtěte následující
pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečné používání a dodržovali všechny relevantní bezpečnostní standardy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tedy k uchovávání pistolové munice.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je prázdný a čistý.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a zákony platné ve vaší zemi.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před otevřením víka se ujistěte, že je výrobek uzamčen.
Při plnění a vyprázdnění výrobku se ujistěte, že máte ruce suché a čisté.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo má praskliny.
Zamezte vystavení výrobku extrémním teplotám a vlhkosti.
Pokud dojde k úniku nebo rozlití munice, postupujte podle pokynů pro bezpečné odstranění.

Pokyny pro instalaci a použití
Otevřete víko výrobku.
Uložte munici do přihrádek, přičemž dbejte na to, aby byla správně uspořádána.
Zavřete víko a ujistěte se, že je správně zajištěno.
Při přepravě výrobku jej držte v rovné poloze, aby se minimalizovalo riziko vykloubení munice.
Pro označení obsahu použijte přiložený štítek.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je výrobek poškozený a již není použitelný, zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje zbytky munice.
Zkontrolujte místní předpisy pro správnou likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
navštivte oficiální webové stránky MTM CaseGard pro podporu a informace o bezpečnosti.

Děkujeme, že jste si vybrali FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


